
 

MUTUAL INTELLIGENCE AGREEMENT 

BETWEEN THE HOKORIAN STATE AND THE UNITARY 
REPUBLIC OF CURNON 
 

 

 



 

SECTION 1- PURPOSE 

1.​ The Hokorian State and Unitary Republic of Curnon (the “Parties”) agree to share 
information and intelligence where it may be mutually beneficial. 

2.​ This Agreement sets out how shared information and intelligence must be handled. 

3.​ Nothing in this Agreement requires a Party to share information or intelligence. 

SECTION 2- SHARING INTELLIGENCE 

1.​ Each Party may decide what information or intelligence it is willing to share. 

2.​ A Party may refuse to share information or intelligence where sharing it could: 

a.​ Harm its security or interests; 
b.​ Put a person or source at risk; 
c.​ Break its laws or rules; 
d.​ Harm an investigation or operation. 

3.​ The Party sharing information or intelligence is referred to as the "originating Party". 

4.​ The Party receiving it is referred to as the "receiving Party". 

SECTION 3- PROTECTING INTELLIGENCE 

1.​ The receiving Party must take reasonable steps to keep shared information and 
intelligence secure. 

2.​ The receiving Party must only give access to people who need it for their work. 

3.​ The receiving Party must follow any security or handling requirements set by the 
originating Party. 

4.​ The receiving Party must not remove or ignore any classification, warning or 
restriction attached to shared information or intelligence. 

SECTION 4- USE OF INTELLIGENCE 

1.​ Shared information and intelligence may only be used for the purpose for which it 
was shared. 

2.​ It may be used for another purpose where the originating Party agrees. 

SECTION 5- SHARING WITH OTHERS 

1.​ The receiving Party must not share information or intelligence with another person, 
organisation or state unless: 

a.​ The originating Party has agreed to it; or 

 



 

b.​ The originating Party allowed further sharing when the information or 
intelligence was provided. 

2.​ Any further sharing must follow the restrictions set by the originating Party. 

3.​ The receiving Party remains responsible for protecting the information or intelligence 
after it has been shared with an approved third party. 

SECTION 6- ACCURACY 

1.​ Each Party should take reasonable steps to make sure information and intelligence it 
shares is accurate. 

2.​ Where information is uncertain or its reliability is unclear, this should be made clear 
when possible. 

3.​ If a Party later finds that information or intelligence it shared was seriously wrong or 
misleading, it should tell the receiving Party as soon as possible. 

4.​ Neither Party guarantees that shared information or intelligence will always be 
complete or accurate. 

SECTION 7- SECURITY INCIDENTS 

1.​ If shared information or intelligence is lost, leaked or accessed without permission, 
the receiving Party must tell the originating Party as soon as possible. 

2.​ The receiving Party must take reasonable steps to:  

a.​ Stop any further unauthorised access or sharing; 
b.​ Find out what happened; and  
c.​ Reduce any harm caused by the incident. 

3.​ The Parties should work together where an incident affects both Parties. 

SECTION 8- KEEPING AND DESTROYING INTELLIGENCE 

1.​ Shared information and intelligence should only be kept for as long as it is 
reasonably needed. 

2.​ The originating Party may ask the receiving Party to return or destroy information or 
intelligence it has shared. 

3.​ The receiving Party should follow such a request where reasonably possible and 
allowed by its laws. 

4.​ Duties to protect information and intelligence continue for as long as the receiving 
Party keeps it. 

 



 

SECTION 9- PUBLIC AND LEGAL DISCLOSURE 

1.​ Shared information and intelligence must not be made public without the agreement 
of the originating Party. 

2.​ If the receiving Party is required by law to disclose shared information or intelligence, 
it should tell the originating Party before doing so where the law allows. 

3.​ The Parties should work together to protect sensitive information, sources and 
methods where disclosure is required. 

SECTION 10- DISAGREEMENTS AND BREACHES 

1.​ The Parties should try to resolve disagreements about this Agreement through direct 
discussion. 

2.​ A Party may temporarily stop sharing information or intelligence if it believes the 
other Party has failed to follow this Agreement. 

3.​ Where possible, the Parties should work together to resolve the problem before 
intelligence sharing is ended. 

SECTION 11- ENDING THE AGREEMENT 

1.​ Either Party may end this Agreement by giving written notice to the other Party. 

2.​ Ending this Agreement does not remove the duty to protect information or 
intelligence that was shared while the Agreement was in force. 

3.​ Restrictions placed on information or intelligence before the Agreement ended will 
continue to apply unless the originating Party removes them. 

SECTION 12- ENTRY INTO FORCE 

1.​ This Agreement enters into force when it has been signed by both Parties. 

2.​ The Parties may change this Agreement at any time by agreeing to the changes in 
writing. 

3.​ Any changes enter into force when agreed by both Parties. 

 

 

 



 

SIGNED INTO FORCE ON AUGUST 17, 2026: 

 
 
 
 

 
 

 
Willow I 
Koru, Hokorian State 

Asa Ward 
Grand Premier, Unitary Republic of Curnon 
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